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LA 


SEMAINE  SAINTE 


ou  LA  GRANDE. SEMAINE 


La  Semtiine  Sainte  ou  la 
Grande  Semaine  {Hehdomada 
Major)  est,  comme  on  le  sait, 
la  semaine  pendant  laquelle 
l'Eglise  célèbre  la  mémoire  des 
ineffables  mystères  des  souf- 
frances et  de  la  mort  de  Notre- 
Seigneur  Jésus-Christ. 

Son  institution  remonte  jus- 


«•  jt 
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qu'aux  temps  apostolique^^  : 
les  premiers  fidèles  fêtaient 
la  Semaine  Sainte  toute  en- 
tière ;  ils  la  sanctifiaient  par  de 
longues  veilles,  dos  prières 
presque  continuelles,  et  par 
un  jeûne  beaucoup  plus  rigou- 
reux que  celui  des  autres  se- 
maines du  carême.  Les  fidèles 
doivent  tâcher  d'imiter  ces  fer- 
vents chrétiens,  nos  pères  dans 
la  foi,  et  rendre  cette  grande 
semaine  vraiment  sainte  pour 
eux  par  la  pratique  de  la  péni- 
tence, la  ferveur  dans  les  priè- 
res, et  l'assistance  aux  offices 
de  l'Eglise. 
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C'est  pour  les  y  engager  que 
nous  avons  cru  devoir  consa- 
crer les  pages  du  4e  numéro 
du  Messager  de  la  Foi  à  expli- 
quer et  à  faire  connaître  les 
mystères  sublimes  que  renfer- 
ment les  grandes  cérémonies 
de  la  Semaine  Sainte;  et 
comme  nous  ne  pouvons  pas 
tout  dire,  nous  nous  bornerons 
à  parler  des  principaux,  savoir 
de  l'office  du  Dimanche  des 
Rameaux,  et  de  celui  de  Té- 
nèbres du  Jeudi  Saint,  du  Ven- 
dredi-Saint et  du  Samedi- 
Saint. 
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DIMANCHE   DES    HAMEAUX. 


Les  deux  plus  grands  inys-: 
tères  de  notre  religion  sont  le 
mystère  de  la  Passion  de  Jésus- 
Christ  et  celui  de  sa  Résurrec- 
tion: aussi,  pour  en  célébrer 
la  mémoire,  l'Eglise  a-t-elle 
consacré  deux  temps  considé- 
rables de  l'année  :  pendant  le 
carême  qu'elle  a  destiné  aux 
larmes  et  à  la  pénitence,  elle 
s'occupe  des  souffrances  de  son 
divin  Epoux;  et  pendant  la 
quarantaine  de  Pâques,  elle 
témoigne  la  joie  que  lui  cause 
sa    Résurrection.      Ces    deux 


temps,  dit  St.  Augustin,  sont 
la  ligure  de  la  vie  pre»serfte  et 
de  la  vie  future. 

Pénétrer  le  sens  des  céré- 
monies de  la  grande  semaine 
est  le  moyen  d'acquérir  l'intel- 
ligence des  mystères  qu'on  y 
solennise. 


BÉNÉDICTION    DES    RAMEAtJX. 

L'Eglise^  au  Dimanche  des 
Rameaux,  fait  la  bénédiction 
solennelle  des  Palmes,  pour  ho- 
norer et  rappeler  à  la  mémoire 
des  fidèles  l'entrée  triom- 
phante de  Jésus-Christ  dans 
Jérusalem. 


8 


t»E   LA   PROCESSION. 

La  procc\ssion,  en  général, 
représente  l'Eglise  militante 
qui  voyage  sur  Li  terre  en 
combattant  sous  l'étendard  de 
la  croix.  On  porte  à  la  main 
des  rameaux,  à  cette  procc- 
sion  afin  d'imiter  en  cela  les 
fidèles  Hébreux  qui  firent  cette 
ovation  au  Sauveur,  et  mar- 
quer que  nous  prenons  part 
nous-mêixies  à  ce  triomphe. 

Au  retour  de  la  procession, 
on  frappe  trois  fois  à  la  porte 
de  r Eglise,  laquelle  s'ouvre 
enfin,  pour  nous  faire  souvenir 
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ue  si  la  désobéissance  du  pre- 
mier homme  nous  avait  fermé 
['entrée  du  ciel,  il  était  réservé 
'i  Jésus-Christ  de  nous  l'ouvrir 
[par  sa  mort. 

Mais  comme  ce  triiauphelut 
[j^uivi  de  si  près  dt^  la  Passion 
[du  Fils  de  Dieu,  le  reste  de 
fl'office  de  ce  jour  est  con;j^acré 
à  la  mémoire  de  ce  grand  mys- 
tère, et  le  récit  entier  de  cette 
touchante  histoire  est  chanté 
à  la  grand'messe. 

Dans  les  Eglises  pourvues 
d'un  personnel  suffisant  dans 
le  clergé,  et  de  chœurs  exer- 
cés pour   représenter   la  voix 
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du  peuple,  tandis  qu'un  diacre 
chante  la  partie  historique  de 
ce  récit,  les  paroles  du  Sau- 
veur lui-même  sont  chantées 
par  un  prêtre,  souvent  par  le 
célébrant  ;  et  toutes  les  autres 
paroles  articulées  par  les  diffé- 
rents acteurs  qui  figurent  dans 
ce  grand  drame,  sont  ou  don- 
nées par  un  autre  ministre  de 
l'autel  ou  exécutées  par  un 
chœur  de  chant,  composé  de 
personnes  laïques,  et  préparé  ù 
cet  effet.  C'est  cet  appareil  si 
solennel  et  si  dramatique  dont 
nous  avons  l'avantage  de  jouir 
chaque  année  dans  la  plupart 
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les  Eglises  de  notre  ville,  et 
[ui  intéresse  toujours  à  un  si 
laut  degré  toute  notre  popu- 
.tion  catholique. 

OFFICE  DE   TÉNÈBRES. 

L'office  de  Ténèbres,  ainsi 
ippelé  parce  qu'il  se  chantait 
frimitivement  la  nuit,  porte 
encore  ce  nom  parce  qu'on 
iteint  successivement  à  la  fin 
[e  chaque  psaume  une  lumière, 
lur  le  chandelier  triangulaire. 
Des  cierges  que  l'on  éteint  les 
ms  après  les  autres,  sont  d'a- 
près plusieurs  interprètes  du 
;ens  mystique  des  cérémonies, 
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r image  des  Apôtres  qui,  au 
temps  de  la  Passion,  abandon- 
nèrent le  Sauveur. 

Le  bruit  qui  se  fait  à  la  fia 
de  TofFice  peut  signifier  le  dé- 
sordre et  la  confusion  qui  se 
produisirent  dans  toute  la  na- 
ture, au  moment  de  la  mort  de 
Jcsus-Christ. 

OFFICE   DU    JEUDI    SAINT. 

Institution  du  plus  grand 
des  Sacrements. — Bénédiction 
des  Saintes  Huiles.  —  Lave- 
ment des  pieds. — Reposoirs. 
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Ij    au  I  LA  MESSE    DU   JEUDI  SAINT    Eï    l'iNS- 
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TITUTION      DE 
MENT,  ETC. 


L  AUGUSTE    SAORE- 


De  toutes  les  merveilles  opé- 
rées par  la  miséricorde  de  Dieu 
pour  le  salut  des  âmes,  celle 
de  rinstitution  du  Sacrement 
auguste  de  la  Sainte  Eucha- 
ristie est  certainement  la  plus 
grande.  C'est  dans  ce  Sacre- 
ment adoraible  que  Jésus-Christ 
nous  communique  tout  ce  qu'il 
a  de  richesse  et  de  bieils  :  son 
corps,  son  sang,  son  âme,  ses 
vertus,  ses  mérites,  sa  divinité. 
Excès  d'amour,  digne  de  l'éton- 
nement  éternel  des  hommes  ! 
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Ensemble  de  prodiges  qui  passe 
toute  rîntellîgeiîce  même  des] 
Anges  du  Ciel!... 

BÉNÉDICTION  DES  SAINTES  HUILES. 

C'est  à  la  messe  et  à  l'office 
du  Jeudi  Saint  que  se  fait  à 
l'Eglise  Cathédrale,  par  le  mi- 
nistère de  l'Evêque  comme 
consécrateur,  la  bénédiction 
des  Saintes  Huiles, 

Les  fidèles  doivent  assister 
avec  recueillement  à  la  sanc- 
tification de  cette  liqueur  qui 
coulera  un  jour  sur  leurs  mem- 
bres défaillants  et  sera  appli- 
quée  à  leur  dernier  moment 
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sur  tous  leurs  sens  pour  ache- 
ver de  les  purifier. 

La  première  Huile  que  con- 
sacre l'Evêque  en  cette  céré- 
monie, est  r  huile  des  malades 
qui  est  la  matière  du  Sacre- 
ment de  r  Extrême-Onction. 
C'est  l'application  de  cette 
huile  sainte  qui^  reçue  avec 
foi,  efface  dans  le  chrétien 
mourant,  les  restes  du  péché, 
qui  le  fortifie  dans  le  dernier 
combat,  et  qui  par  la  vertu 
surnaturelle  qu'elle  possède, 
lui  rend  même  quelques  fois  la 
Banté  du  corps. 

La  seconde  Huile  que  con- 
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sacre  l'Evêque,  la  plu^  noble 
des  Huiles  Saintes  est  le  Saint 
Chrême. 

C'est  celle  dont  la  consécra- 
tion s'opère  avec  plus  de 
pompe^  et  des  circonstances 
plus  mystérieuses. 

C'est  sous  l'emblème  du 
Saint -Chrême  que  l'Esprit 
Saint  imprime  un  sceau  ineffa- 
çable sur  le  chrétien  devenu 
membre  de  Jésus-Christ  parle  \ 
baptême. 

C'est  avec  cette  môme  huile 
que  l'on  reçoit  le  sacrement  de 
confirmaiiion .  C'est  encore  celte 
huiie   qui  sert  au    sacre    des 


noble 
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stances 
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Eveques,  à  la  consécration  des 
calices  et  des  autels,  à  la  béné- 
diction des  cloches  et  à  la  con- 
sécration des  Eglises. 

Enfin,  la  troisième  Huile 
consacrée  le  Jeudi  Saint,  est 
celle  qui  est  appelée  l'huile  des 
catéchumènes  :  on  l'emploie 
aussi  pour  le  baptême,  et  à 
[l'ordination  des  Prêtres,  pour 
[l'onction  des  mains. 

C'est  encore  celle  dont  l'E- 
;lise  se  sert  au  sacre  des  Rois 
[et  des  Reines. 

Douze  prêtres  en  chasubles, 
5ept  diacres  et  sept  sous-dia- 
ïres,  tous  revêtus  des  habits  de 
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leur  ordre,  qui  assistent  à  cette 
sainte  cérémonie,  nous  font 
assez  comprendre  la  grandeur 
des  mystères  qu'elle  renferme. 

LAVE3IENT   DES   PIEDS. 

Cette  cérémonie  représente 
r action  même  de  Jésus-Christ 
qui,  au  milieu  de  la  dernière 
cène,  et  avant  l'institution  du 
divin  sacrement,  pour  nous 
faire  entendre  la  pureté  par- 
faite qu'il  requiert  pour  être 
reçu  dignement,  voulut  bien 
lui-même  laver  les  pieds  de 
tous  ses  apôtres  et  même  ceux 
du  traître  Judas. 
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REPOSOIRS. 

C'est  un  pieux  usage  que 
îelui  de  visiter  ces  trois  jours 
[ifférentes  églises.  On  le  fait 
)n  mémoire  de  ce  que  Notre 
Seigneur  souffrit  en  tant  de 
lieux  différents  :  au  Jardin 
[des  Olives  où  il  fut  saisi  de 
tristesse  et  d'abattement;  chez 
Caïphe  où  il  fut  traité  comme 
|un  faux  prophète  ;  dans  le 
prétoire,  où  on  l'insulta  comme 
un  roi  imaginaire  ;  chez  Hé- 
rode  où  il  fut  méprisé;  sur  le 
calvaire,  enfin,  où  il  fiit  atta- 
ché à  une  infâme  croix. 
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YKNDHI.DI    SAINT. 

Le  Vendredi  Saint,  jour  à 
jamais  iiKjmorable,  est  le  jour 
le  plus  auguste  et  le  plus  saint 
de  Tannée.  Tout  dans  l'office 
de  ce  jour^  qui  fut  témoin  de 
la  Passion  et  de  la  mort  de 
Jésus-Christ,  inspire  la  tris- 
tesse et  la  compassion.  Point 
de  son  de  cloche,  point  de  lu- 
mière, point  d'ornements  sur 
les  autels.  Une  simple  nappe 
est  étendue  sur  le  maître-autel 
en  mémoire  du  suaire  dont  fut 
enveloppé  le  corps  du  Sau- 
veur. La  croix  en  est  couverte 
d'un  voile  noir  ou  violet. 
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11  n'y  a  point  de  Consecra- 
m  dans  roftice  célébré  le 
endredi  Saïnt,  pour  repré- 
aiter  la  disparition  du  Sau- 
îur  dont  Tâme  sainte  quitta 
terre  ce  jour  là.  Le  célé- 
rant  à  l'office  que  Ton  nomme 
messe  des  mystères  pré- 
inctifiés  c'est-à-dire  des  Sain- 
ts Espèces  consacrées  la  veille^, 
immunie  avec  l'hostie  consa- 
|rée  le  jour  précédent. 

Ce  jon^r  là  le  clergé,  puis  le 

leuple  adorent  avec  respect  la 

|roix  de  Jésus-Christ,  comme 

instrument  de  leur  salut.  Ils 

le    prosternent    devant    elle, 
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pour  adorer  non  le  bois,  mai 
le  Sauveur  qui  y  fut  attaché.] 
Ce  dépouillement  des  autel 
nous  rappelle  que  Jésus-Chrii 
fut  dépouillé  de  ses  vêtement) 
avant  d'être  attaché  à  la  croix 


SAMEDI  SAINT. 


L'Eglise  en  ce  jour  est  occuj 
pée  de  la  sépulture  de  Jésus 
Christ  et  de  la  descente  de  L 
sainte-âme  dans  les  Limhesl 
Tout  l'office  des  Ténèbres  es 
consacré  à  ces  deux  mystères] 
mais  à  la  sainte  messe,  est  déj; 
célébré  celui  de  la  RésurrecI 
tion.  C'est  en  ce  jour  que  Toi 
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lit  le  feu  nouveau,  le  cierge 
jchal,  et  les  Fonts,  c'est-à- 
*e  l'eau  baptismale  qui  doit 
•vir  toute  Tannée.  Kien  de 
is  imposant,  que  T  accompli s- 
aent  de  ces  cérémonies. 


DU    FEU  NOUVEAU. 


On  commence  par  allumer 
feu  nouveau  avec  solennité, 
fit  parce  qu'anciennement 
da  s'observait  ainsi,  chaque 
fur,  avant  l'office  ;  soit  pour 
[gnifier  que  la  loi  ancienne  a 
isparu,  et  que  la  nouvelle 
immence  à  briller  ;  soit  enfin 
|ue  l'on  regarde  ce  feu  comme 
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rî,miige  (le  iJésus-Christ,  la  lu-, 
mière  du  monde  comme  éteinte! 
par  la  mort,  puis  ressuscitée.- 

I)U   CIERGE   TASCHAL. 

Les  prières  de  la  bénédic- 
tion du  cierge  pasclial  sont 
extrêmement  touchantes,  l'E- 
glise dans  Taccomplissement 
descéréïnonies  qui  se  font  pour 
cette  bénédiction  invite  les 
fidèles  et  toute  la  terre  à  se 
réjouir  d'être  éclairée  par  les 
lumières  de  la  foi.  Les  cinq 
grains  d'encens  que  le  diacre 
y  attache  représentent  Taction 
de  Joseph    d'Arimathie  et  des 
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autres  disciples  qui  embaumè- 
rent le  corps  du  Sauveur,  en- 
suite comme  emblème  de  sa 
sainte  résurrection  on  allume 
le  Cierge  et  on  le  tient  allumé 
pendant  tous  les  offices  du 
temps  pascal  jusqu'à  la  fête  de 
l'Ascension,  où  après  que  le 
diacre,  dans  le  chant  de  l' E- 
vangile,  vient  de  rappeler 
qu'après  son  pèlerinage  sur  la 
terre,  le  Sauveur  la  quitta  pour 
s'élever  au  Ciel,  lui-même  va 
l'éteindre  solennellement  pour 
représenter  cette  disparition. 
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SiTATIOl^H 

DE    LA. 

PASSION  DE  JESUS-CHRIST 


Jésus-Christ  est  mort,  et 
c'est  pour  nous  ;  c'est  pour  opé- 
rer notre  salut  qu'il  est  mort. 
Il  est  donc  bien  juste,  bien 
convenable  de  se  rappeler  sou- 
vent le  souvenir  de  sa  mort, 
de  méditer  ce  qu'il  a  souffert 
dans  le  cours  de  sa  Passion  ; 
on  le  fera  avec  succès,  en  se 
mettant .  devant   les  yeux  les 
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différentes  Stations  de  la  Paa 
sion,  qui  sont  au  nombre  de 
sept;  et  c'est  pour  aider  à  le 
faire  qu'on  a  mis  ci-après  ces 
Stations^  qu'on  pourra  lire  tous 
les  vendredis  de  l'année,  et 
particulièrement  les  deux  der- 
nières semaines  du  carême  :  et 
on  le  fera  toujours  avec  fruit; 
car  la  dévotion  à  la  Passion  de 
Jésus-Christ  a  été  regardée 
dans  tous  les  temps  comme  la 

dévotion  des  prédestinés. 


PKEAirKRE    STATION. 

Jésus-Christ  au  Jardin  des  Oliviers, 

0  Jésds,  mon  Sauveur  !  qui 
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avez  sué  le  sang  et  l'eau  dans 
le  jardin  de  Gethsémanie^  à  la 
vue  de  vos  tourmens  et  de  mes 
péchés,  et  qui  vous  êtes  dé- 
pouillé de  votre  force  pour  vous 
revêtir  de  mes  infirmités,  jus- 
qu'au point  qu'un  ange  fut  en- 
voyé du  ciel  pour  vous  forti- 
fier, je  vous  adore  tout  baigné 
dans  votre  sang;  je  vous  re- 
mercie très-humblement  d'a- 
voir voulu  tant  souffrir  pour 
moi.  Je  déteste  tous  les  péchés 
qui  vous  ont  causé  une  si 
triste  agonie,  et  j  e  suis  résolu 
de  plutôt  mourir  que  jamais 
renouveler  votre  passion  inté- 
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rioure.  Faites-moi  la  grâce  de 
concevoir  de  mes  iniquités  une 
si  grande  et  si  vive  douleur^ 
que  je  résiste  désormais  jus- 
qu'au sang  aux  tentations  du 
démon 5  du  monde  et  de  la 
chair,  et  (jue  je  me  conforme 
en  toutes  choses  à  votre  divine 
volonté,  comme  vous  le  fîtes 
alors  à  celle  de  votre  Père  cé- 
leste.    Ainsi  soit-il. 

O  cïu\',  îive  ?|H's  uriica  :  Hoc  i)assioMis 
teniporo  Ango  piis  Juslitium,  Heisque  dona 
véniel  m. 

DEUXIÈME  STATION. 

Jésus-Christ  chez  Anne  et  chez  Caiphe. 
Divin   Jésus,    qui,    conduit 


premièrement  cliez  Anne,  et 
interroge  par  lui  sur  votre 
doctrine^  reçûtes  avec  une  dou- 
ceur admirable,  d'un  vil  servi- 
teur, un  soufflet  aussi  honteux 
que  violent  ;  qui,  mené  ensuite 
à  Caïphe,  fûtes  accablé  d'op- 
probres en  présence  de  cet  or- 
gueilleux Pontife  par  les  Scri- 
bes et  les  Anciens  du  peuple, 
pour  avoir  déclaré  votre  filia- 
tion divine  et  le  droit  que  vous 
exerceriez  un  jour,  en  qualité 
de  Fils  de  l'homme,  de  juger 
les  vivants  et  les  morts,  je 
compatis  aux  injures  que  Ton 
vous  fit  alors,  et  je  déplore  Va- 
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veuglemeiit  de  Caïphe,  qui, 
occupant  une  place  où  il  devait 
examiner  la  fausseté  des  accu- 
sations portées  contre  voup, 
bien  loin  de  se  rendre  lui- 
même  votre  défenseur^  dit  que 
vous  méritiez  la  mort.  Je  me 
jette  à  vos  pieds,  ô  mon  Juge 
et  mon  Roi  !  pour  vous  deman- 
der pardon  de  vous  avoir  tant 
de  '  fois  soufflette  et  outragé, 
tant  en  votre  propre  personne 
par  mes  péchés  énormes,  qu'en 
celle  de  mon  prochain,  puisque 
vous  tenez  fait  à  vous-même 
tout  le  mal  qu'on  lui  fait.  Je 
fais  résolution  de  souffrir  dé- 
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sonnais  pour  vous  toutes  les 
injures  qui  me  seront  faites, 
et  de  ne  jamais  plus  vous  offen- 
ser en  la  personne  de  mes  frè- 
res, ni  d'actions  ni  de  paroles, 
par  la  colère  ou  par  la  ven- 
geance . 

TROISli^ME  STATION. 
Jésus  chez  Pilate  et  chez  IIérodc\ 

Je  vous  rends  grâces,  ô  doux 
Jésus!  qui,  présenté  devant 
les  tribunaux  de  Pilate  et 
d'Hérode,  interrogé  par  ces 
juges  païens,  demeurâtes  dans 
le  silence  à  toutes  les  accusa- 
tions et  les  calomnies  que  l'on 
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avança  contre  vous,  comme 
un  agneau  qui  se  tait  et  qui 
ne  résiste  point  à  celui  qui  le 
tond.  Vous  pouviez  devant 
l'un  étaler  les  mystères  de 
votre  royantéj  lui  faire  sentir 
la  force  de  votre  vérité  ;  de- 
vant l'autre,  vous  auriez  pu 
faire  des  miracles  qui  l'au- 
raient empêche  de  vous  traiter 
de  fou,  de  vous  revêtir  d'une 
robe  blancliCj,  ^comme  un  in- 
sensé. Accordez-moi  cette  ^râ- 
ce  de  retenir  ma  lanaue  et  de 
n'être  point  ému  des  médisan- 
ces et  des  alfronts.  Que  je  les 
souffre  sans  me  plaindre,  (*om- 


me  vous  avez  souffert  d'être 
méprisé  par  Hérode  et  par 
toute  sa  cour,  et  d'être  mis  en 
parallèle  avec  un  voleur  sédi- 
cieux  et  homicide^  par  Pilate. 
Donnez-moi  assez  de  force 
pour  n'être  point  ébranlé  par 
les  persécutions  de  mes  enne- 
mis, afin  que,  suivant  vos  prin- 
cipes, je  possède  mon  ame  par 
la  patience,  que  par  elle  je 
gagne  ceux  qui  me  font  injure, 
et  qu'enfin,  recevant  tout  avec 
action  de  grâces,  je  rapporte 
tout  uniquement  à  la  plus 
grande  gloire  de  votre  saint 
nom. 
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QUATRIEME  STATION. 
Jésus  flagellé  dans  le  Prétoire. 

0  Jésus  !  victime  innocente, 
nourrie  et  comme  engraissée 
de  patience,  je  vous  adore  atta- 
ché à  la  colonne  pour  être  fla- 
gellé, et  offrant  à  votre  Père 
céleste  le  sang  que  vous  alliez 
répandre  dans  le  cruel  supplice. 
Mon  cœur  est  d'autant  plus  tou- 
ché de  l'état  pitoyable  où  vous 
fûtes  réduit,  que  c'est  moi  qui 
vous  ai  frappé  par  le  ministère 
des  impitoyables  bourreaux  qui 
ont  déchiré  et  comme  sillonné 
votre  chair.  J'entends  au  fond 
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de  mon  cœur  votre  voix  qui 
me  dit:  "  Mon  fils,  âme  péche- 
resse, j'ai  souffert  cette  grêle 
effroyable  de  coups  de  fouets, 
cette  cruelle  flagellation,  pour 
vos  impuretés  et  vos  libertés 
criminelles,  pour  expier  l'a- 
mour désordonné  que  vous 
aviez  de  votre  chair,  votre  sen- 
sualité, vos  immodesties,  votre 
mollesse.  C'est  pour  vous  que 
j'ai  souffert  des  plaies  si  pro- 
fondes." Ah  !  Seigneur,  je  re- 
connais ma  faute,  et  je  vous 
conjure  par  vos  douleurs  de 
sanctifier  mon  corps  et  mon 
lime,  de  laver  l'un  et  l'autre 
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dans  votre  précieux  sang,  et 
de  ne  pas  souffrir  qu'ils  soient 
jamais  souillés  d'aucun  péché. 
Guérissez  mes  plaies  par  les 
vôtres,  et  comme  vous  consen- 
tîtes d'être  dépouillé  de  vos 
vêtements  et  d'être  attaché  nu 
à  la  colonne,  dépouillez-moi  du 
vieil  homme  et  de  ses  œuvres 
criminelles,  pour  me  revêtir 
du  nouveau,  qui  a  été  créé  à 
votre  ressemblance  dans  la 
sainteté  et  la  justice. 


»' 


CINQUIEME   STATION. 
Jésus  montant  au  Calvaire, 

Jésus,  le  plus  grand  de  tous 
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les  rois,  qui,  après  avoir  été 
couronné  d'épines,  et  n'étant 
point  encore  rassasié  d'oppro- 
bres et  de  tourmens,  quoi  qu'é- 
puisé de  forces,  voulûtes  bien 
encore  porter  sur  la  montagne 
du  Calvaire  la  croix  qui  devait 
être  Finstrumentde  votre  sup- 
plice, je  vous  adore  dans  cette 
circonstance  de  votre  passion. 
Zt  baise  en  esprit  les  vestiges 
de  vos  pieds,  et  je  suis  dans 
l'étonnement  en  réfléchissant 
sur  les  incommodités  insu'i.^^@r- 
tables  de  cette  nouvelle  mar- 
che,  de  cet  étrange  voyage  que 
vous  entreprenez  pour  moi,  de 


tous  les  pas  que  vous  y  faites, 
et  de  l'extrême  lassitude  de 
votre  corps,  déjà  affaibli  par 
tant  d'autres  souffrances.  Ac- 
cordez-moi la  grâce  d'embras^ 
ser  courageusement  toutes  les 
croix  qu'il  plaira  à  votre  pro- 
.vidence  de  m' envoyer;  et 
puisque  vous  m'invitez  à  venir 
après  vous,  à  me  renoncer  moi- 
même  et  à  porter  ma  croix, 
donnez-moi  la  force  d'accom- 
plir ce  que  vous  me  comman- 
dez, et  la  grâce  qui  m'est  né- 
cessaire pour  profiter  de  l'avi 
que  vous  donnez  aux  saintes 
femmes  qui  vous  {Suivent  pas  ù 
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pas,  de  pleurer  «ur  elles-mê- 
mes et  sur  leurs  enfants  plutôt 
que  sur  vous.  Oti  !  que  je 
pleure  avec  elles,  mais  sur  la 
dureté  de  mon  cœur  et  sur 
Texcès  de  mes  crimes,  qui  sont 
la  véritable  cause  de  vos  pei- 
nes, 

SIXIÈME  STATION. 

Jésus  sur  la  croix. 

C'est  ici,  ô  mon  Rédemuteur 
et  mon  Dieu  !  la  plus  doulou- 
reuse des  Stations  que  vous 
avez  faites  dans  tout  le  cours 
d:  votre  passion,  c*est  aussi  la 
plus   ignominieuse.     C'est    la 
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Station  de  la  mort  ;  les  autren 
n'ont  été  que  passagères  pour 
un  temps,  mais  celle-ci  est  per- 
manente ;  vous  y  restez,  vous 
y  spirez,  vous  y  consommez 
le  sacrifice;  c'est  là  l'ouvrage 
de  l'amour  inconcevable  que 
vous  avez  ea  pour  les  hommes  ; 
ce  ne  sont  point,  tant  les  clous 
qui  vous  ont  attaché  et  fixé  à 
ce  gibet  infâme,  que  la  charité 
que  vous  avez  eue  pour  vos 
ennemis.  Je  vous  adore,  je 
vous  aime,  je  m'attache  à  vous 
pour  toujours,  ô  mon  divin  Ré- 
dempteur !  et  je  vous  supplie 
d'accomplir  en  moi  votre  pa- 


lutres 
pour 
5t  per- 
,  vous 
mmez 
vrage 
5  que 
imes  ; 
clous 
ixe  a 
larité 
V  vos 


43 

rôle,  en  m' attirant  à  vous  de 
telle  sorte,  qu'étant  détaché  de 
toute  affection  pour  les  cho- 
ses d'ici-bas,  je  ne  pense  plus 
qu'à  souflrir  pour  vou^«  et  à 
mourir  avec  vous  en  croix.  0 
Jésus,  ma  vie,  qui  êtes  mort 
pour  moi  !  ô  très-doux  Agneau, 
immolé  pour  mon  salut  !  vic- 
time d'amour  et  de  patience, 
qui  pouviez  descendre  de  la 
croix  malgré  vos  bourreaux, 
fixez-moi  dans  le  bien  :  que  je 
perde  plutôt  la  vie  que  de  vous 
faire  mourir  dans  mon  cœur. 
Je  remets  mon  esprit  entre  vos 
mains,  et  puisqu'en  mourant 
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VOUS  m'avez  ouvert  le  eheiniii 
du  Paradis,  fixez-moi  dans 
cette  heureuse  demeure  de  vos 
élus,  et  dès  lors  je  ne  crain- 
drai plus  de  vous  quitter  ni  de 
vous  perdre. 

SEPTIÈME   STATION. 
Jésus  dans  le  Tombeau. 

Après  tant  de  tourraens,  ô 
mon  Sauveur  !  il  était  temps 
d'entrer  dans  un  commence- 
ment de  repos.  L'innocence  de 
votre  vie,  et  plus  encore  la 
divinité  de  votre  personne  exi- 
geaient une  sépulture  honora- 
ble, un  tombeau  glorieux,  une 
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demeure  tranquille  et  pacifi- 
que. On  vous  la  donne,  Sei- 
gneur,  après  avoir  embaumé 
votre  corps,  qui  est  mis  dans 
un  sépulcre  neuf;  des  mains 
vierges  s'acquittent  de  ce  bon 
office;  les  Anges  de  paix  se 
rendent  assidus  près  de  vous, 
et  vos  fidèles  servantes,  qui 
étaient  présentes  en  esprit  à 
votre  tombeau,  ne  tarderont 
pas  de  vous  y  donner  en  per- 
sonne des  marques  de  leur 
tçndre  affection  ;  ensevelissez, 
s'il  vous  plaît,  avec  vous  tous 
mes  désirs  et  tous  mes  sens; 
enveloppez-moi    comme    d'un 
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suaire  des  mérites  précieux 
dont  vous  m'avez  racheté,  em- 
baumez-moi du  parfum  exquis 
de  votre  sainte  mort  et  de  vos 
vertus.  Mettez-moi  dans  la 
plaie  que  fit  la  lance  à  votre 
cœur,  afin  qu'il  me  serve  de 
tombeau  plus  riche  que  tous 
les  marbres.  C'est  là  qu'insen- 
sible à  tous  les  biens  de  ce 
monde,  je  vivrai  sur  la  terre 
comme  étranger,  en  attendant 
que  je  jouisse  de  vous  voir 
dans  la  céleste  patrie.  Ainsi 
soit-il. 
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Hymne  pour  le  temps  de  la  Passion. 

Vexilla  régis  prodeunt,  Ful- 
get  crucîs  mysterium,  Quo  car- 
ne carnis  Conditor  Suspensus 
est  patibulo. 

Quo  vulneratus  insuper  Mu- 
crone  diro  lancese,  Ut  nos  la- 
varet  criraine,  Manavit  unda 
et  sanguine. 

Impleta  sunt  quse  concinit 
David  fidelia  carminé^  Dicens  : 
In  nationibus  Regnavît  à  ligno 
Deus. 

Arbor  décora  et  fulgida,  Or- 
nata  régis  purpura  Electa  di- 
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giio  stipite  Tain  sancta  mem- 
bra  tangerc. 

Beata  cujus  brachiis  Sœcli 
pependit  pretium  ;  Statera  fac- 
ta  corporisj  Praedamque  tulit 
tartari. 

0  cruXj  ave  spes  unica  :  Hoc 
passionis  tempore  Auge  piis 
justitiam^  Reisque  dona  ve- 
niam. 

Te,  summa  Deus  Trinitas, 
Collaudet  omnis  spiritus  :  Quos 
per  crucis  mysteriura  SalvaSj, 
rege  per  saecula.  Amen. 
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PETITE  COURONNE. 

DES  CINQ  PLAIES  DE  JÉSUS-CHEIST, 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ, 
j'adore  la  plaie  de  votre  pied 
gauche.  Je  vous  rends  grâces 
de  l'avoir  soufiferte  avec  tant 
de  douleurs  et  avec  tant  d'a- 
mour. Je  compatis  à  votre 
peine  et  à  celle  de  votre  mère 
affligée. 

Et  par  le  mérite  de  cette 
plaie  sacrée,  je  vous  prie  de 
m' accorder  le  pardon  de  mes 
péchés  ;  car  je  m'en  repeud  de 
tout  mon  cœur  et  pardessus 
tout,  parce  qu'ils  ont  offensé 


50 


'i 


votre  bonté  infinie.  Marie 
pleine  de  douleur^  priez  ésus 
pour  moi. 

Pater.  Ave.  Gloria ^  etc. 

"  Par  les  plaies  que  vous 
''  souffrîtes  avec  tant  d'amour 
"  pour  nous,  Jésus,  ayez  pitié 
"  de  moi.'' 


Mon  Seigneur  Jésus-Christ, 
j'adore  la  plaie  de  votre  pied 
droit,  et  j  e  vous  rends  grâces 
de  l'avoir  soufferte,  etc. 

Et  par  le  mérite  de  cette 
plaie  sacrée,  je  vous  prie  de 
me  donner  la  force  de  ne  plus 
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retomber  en  péché  mortel,  et 
de  persévérer,  au  contraire, 
dans  votre  grâce  jusqu'à  la 
mort.  Marie,  pleine  de  dou- 
leur, priez  Jésus  pour  moi. 

Pater.   Ave.  Gloria^  etc.  Par 
les  plaies,  etc, 


Mon  Seigneur  Jésus-Christ, 
j'adore  la  plaie  de  votre  main 
gauche,  et  je  vous  rends  grâces, 
etc. 

Et  par  le  mérite  de  cette 
plaie  féconde,  je  vous  prie  de 
me  délivrer  de  Tenfer  que  j'ai 
si  souvent  mérité,  et  où  il  ne 
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me  serait  plus  permis  de  vous 
aimer.     Marie,  pleine  de  dou 
leur,  priez  Jésus  pour  moi. 


Pater.   Ave. 
les  plaies,  etc. 


Gloria^  etc.  Par 


Mon  Seigneur  Jésus-Christ, 
j'adore  la  plaie  de  votre  main 
droite,  et  je  vous  rends  grâces, 
etc. 

Et  par  le  mérite  de  cette 
plaie  sacrée,  je  vous  plie  de 
m' accorder  la  gloire  du  paradis, 

où  je   vous   aimerai   parfaite- 
ment et  de  toutes  mes  forces. 


J 
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Marie,  pleine  de  douleur,  priez 
Jésus  pour  moi. 

Pater.  Ave.   Gloria^  etc.  Par 
les  plaies,  etc. 


Mon  Seigneur  Jésus-Christ, 
j'adore  la  plaie  de  votre  côté, 
et  je  vous  rends  grâces  d'avoir 
voulu,  même  après  votre  mort;» 
souffrir  cette  dernière  injure, 
sans  douleur  il  est  vrai,  mais 
avec  un  amour  infini  ;  je  com- 
patis à  V  affliction  de  votre 
mère  qui  souffrit  seule  toute  la 
peine. 

Et   par  le   mérite  de  cette 


mm 
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plaie  sacrée,  je  vous  prie  de 
m' accorder  le  don  de  votre 
saint  amour j  afin  que  je  vous 
aime  toujours  dans  cette  vie, 
et  que  j'aille  ensuite  vous 
aimer  éternellement  dans  le 
paradis.  Marie  affligée,  priez 
Jésus  pour  moi. 

Pater.  Ave.  Gloria^  etc.   Par 
les  plaies,  etc. 
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0  Dieu,  qui,  pour  racheter 
le  monde,  avez  voulu  naître, 
être  circoncis^  réprouvé  des 
Juifs,  trahit  par  un  baiser  du 
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traître  Judas,  chargé  de  liens, 
conduit  au  sacrifice  comme  Ta- 
gneau  innocent,  traîné  avec 
tant  d'ignominie  en  présence 
d'Anne,  de  Caïphe,  de  Pilate 
et  d'Hérode,  accusé  par  de  faux 
témoins,  battu  de  verges,  souf- 
fleté, chargé  d'opprobres,  cons- 
pué, couronné  d'épines,  frappé 
d'un  roseau,  couvert  d'un  mou- 
choir sur  la  tête,  dépouillé  de 
vos  vêtemens,  attaché  à  la 
croix  avec  des  clous,  élevé  sur 
la  croix^  mis  au  nombre  des 
voleurs,  abreuvé  de  vinaigre 
et  de  fiel,  et  blessé  d' une  lance  : 
Vous,  Seigneur,  par  ces  très-^ 
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saintes  douleurs  que  je  vénère^ 
par  la  très-sainte  croix  et  par 
votre  mort,  délivrez-moi,  quoi- 
que indigne,  des  peines  de 
l'enfer,  et  daignez  me  conduire 
où  vous  conduisîtes  le  bon  lar- 
ron crucifié  avec  yous:  Vous 
qui  vivez  et  régnez  avec  le 
Père  et  le  Saint-Esprit,  pen- 
dant tous  les  siècles  des  siècles. 
Amen.  Je  l'espère  :  Ainsi-soit- 
il. 
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